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SITAG REALITY: KLASSISCH SYNCHRON

 G209022 CR G209020 CR 

| D | SITAG REALITY IST EIN MEILENSTEIN IN DER ENTWICKLUNG 
VON BÜRODREHSTÜHLEN  unter funktionalen und ökologischen 
Aspekten. Die Reduktion und Sortenreinheit der Materialien steht 
bei SITAG Reality im Einklang mit einer Vielzahl von An pas sungs-
möglichkeiten. Die ausgeprägte Form von Sitz und in sich elas-
tischer Rückenlehne verleihen SITAG Reality zusammen mit der 
Synchron-Mechanik den hohen Sitzkomfort. 

| E | TRANSPARENT AND FUNCTIONAL.  SITAG Reality represents 
a milestone in the development of swivel office chairs under func-
tional and ecological aspects. SITAG Reality has harmonized nu-
merous adaptation possibilities with sort purity and the reduction 
of material application. With its distinctive seat design and inher-
ently elastic backrest, together with its synchronous mechanism, 
SITAG Reality assures great sitting comfort.

| F | SITAG REALITY POSE LES JALONS  de la conception des sièges 
de bureau pivotants tant du point de vue fonctionnel qu’écolo-
gique. La réduction et la pureté des matériaux de SITAG Reality est 
en harmonie avec les possibilités d’adaptation multiples. La forme 
prononcée de l’assise, le dossier souple en lui-même, le tout conju-
gué au mécanisme synchronisé confère à SITAG Reality une assise 
de grand confort..

| NL | ZOWEL IN FUNCTIONEEL ALS IN ECOLOGISCH OPZICHT  
vormt SITA G Reality een mijlpaal in de ontwikkeling van bureau-
draaistoelen. Het spaarzame gebruik van het eerlijke materiaal is 
bij SITA G Reality gecombineerd met een groot aantal instelmoge-
lijkheden. Het grote zitcomfort van SITA G Reality is te danken aan 
de bijzondere vorm van de zitting, de zeer elastische rugleuning en 
het neigingmechanisme.
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SITAG REALITY: UNVERWECHSELBAR 
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 G209020 CR  G209032 SW

SITAG REALITY: VIELFÄLTIG UND FLEXIBEL

| NL |  De passende 
armleuning voor elke 
werksituatie en naar ie-
ders persoonlijke wens: 
U kunt kiezen uit een 
in hoogte en breedte 
verstelbare armleuning 
of en een gesloten, in 
hoogte en breedte ver-
stelbare ringarmleuning.

| E |  Just the right 
armrest for each work-
ing situation and each 
individual expecta-
tion: equipped with an 
armrest with height 
and width adjustment 
or with a closed ring-
shaped armrest.

| D |  Die richtige Arm-
lehne für jede Arbeits-
situation und jeden indi-
viduellen Anspruch: Eine 
höhen- und breiten-
verstellbare Armlehne, 
und eine geschlossene 
höhen- und breitenver-
stellbare Ring armlehne 
stehen zur Auswahl.

| F |  Des accoudoirs 
adaptés à chaque poste 
de travail et selon les 
besoins spécifiques. Ils 
se déclinent en version 
réglable en hauteur et 
en une version circu-
laire, également ré-
glable en hauteur et en 
largeur.
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SITAG REALITY: TRANSPARENT UND FUNKTIONAL
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SITAG REALITY: EINLADEND UND BEQUEM

 G209522 CR

| D |  Passend zu den verschiedenen Drehstuhlmodellen gibt es 
Besucher- und Konferenz stühle, wahlweise mit und ohne Rücken-
polster.

| E |  SITAG offers visitors’ and conference chairs to match our 
individual swivel-chair models. Various backrest options are of 
course available here as well.

| F |  Disponibilité de chaises visiteur et conférence assorties aux 
divers modèles de chaises pivotantes. Bien entendu, vous pouvez là 
aussi opter pour divers dossiers.

| NL |  Passend bij de diverse draaistoelmodellen zijn er gastenen 
conferentiestoelen verkrijgbaar. En ook hier kunt u natuurlijk kie-
zen uit verschillende rugleuningen.
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SITAG REALITY: DIE DETAILS 

| D |  Zwei unterschiedliche Armlehnen 
stehen zur Auswahl:  
1)  höhen- und breitenverstellbar 
2)  höhen- und breitenverstellbare  
 Ringarmlehne

| E |  Two different armrests are availab-
le for selection: 
1) Adjustable in height and width 
2) Closed ring-shaped armrests which  
 are adjustable in height and width

| D |  Integrierte Sitzneigeeinstellung 5° nach vorne

| E |  Integrated adjustment of seat pitch 5 ° forward

| F |   Ajustage intégré de l’inclinaison de l’assise de 5° 
vers l‘avant

| NL |  Geïntegreerde zitneigeeinstellung 5° naar voren

| F |  Choix entre deux divers types 
d’accoudoirs : 
1)  réglables en hauteur et en largeur 
2) Accoudoirs circulaires réglables en  
 hauteur et en largeur

| NL |  U kunt kiezen uit twee verschil-
lende armleuningen: 
1) in hoogte en breedte verstelbaar 
2) in hoogte en breedte verstelbare  
 ringvormige armleuning

| D |  Auswechselbare 
Sitzpolster

| E |  Exchangeable seat 
upholstery

| F |  Assise rembour-
rée remplaçable

| NL |  Het zitkussen 
kan worden vervangen

| D |  7-stufige Verstellung von Sitz- 
und Rückenneigung durch Punkt- 
Synchron-Mechanik

| E |  7-stage synchronous adjust-
ment of seat and backrest angles 
by point-synchronous mechanism 

| F |  7 positions de réglage de 
l’inclinaison du dossier et de l’assise 
grâce au mécanisme de synchroni-
sation ponctuelle.

| NL |  7-trapsverstelling van zit- en 
rugneiging d.m.v. het punt-syn-
chroonmechanisme

| D |  5-Stern-Alu-Fusskreuz, wahlweise 
mit Rollen für Teppich- oder Hartboden.

| E |  Five-star aluminium base, with a 
choice of castors for carpets or hard 
floors.

| F |  5-pieds en aluminium, au choix à rou-
lettes pour moquettes ou sols durs.

| NL |  Aluminium onderstel met vijf poten, 
naar keuze met wieltjes voor vloerbedek-
king of harde ondergrond.
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| D |  Höhenverstellbare 
Rückenlehne

| E |  Backrest with height 
adjustment

| F |  Dossier réglable en 
hauteur

| NL |  In hoogte verstelbare 
rugleuning

| D |  Körpergewichts anpassung 
(manuell)

| E |  Adjustment for body weight 
(manual)

| F |  Adaptation au poids du corps 
(manuelle)

| NL |  Aanpassing aan lichaamsge-
wicht (handmatig)

| D |  Liftmatische Höhenverstellung

| E |  Liftmatic height adjustment

| F |  Réglage pneumatique en hauteur

| NL |  Pneumatische hoogteverstelling

| D |  Schiebesitz (optional)

| E |  Sliding seat (as option)

| F |  Assise coulissante (en option)

| NL |  Schuifzitting (optioneel)

| D |  Graphit-schwarze Kunststoff -
schalen, Rücken lehne auch in transluzen-
ten Farbtönen und gepolstert erhältlich.

| E |  Graphite-black plastic-shell 
backrest; the backrest is also available 
upholstered and in translucent colours.

| F |  Coquilles plastiques, coloris noir 
graphite, dossier également disponible en 
rembourré et en coloris translucides. 

| NL |  Grafietzwarte kunststof zitting-
schalen, rugleuning ook verkrijgbaar in 
translucente kleuren en met bekleding.
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SITAG REALITY:  
ÄSTHETISCH AKTUELL
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| D | Technische Änderungen, Druckfehler und Programmänderungen vorbehalten. Farbabweichungen von den Originalfarben sind drucktechnisch bedingt.

| E | Subject to technical and programme alterations, printing errors, and other errors. Printed colours may vary from actual colours.

| F | Sous réserve de modifications techniques, d‘erreurs d‘impression et d‘altérations du programme. Les couleurs reproduites peuvent différer des couleurs originales. 

| NL | Technische veranderingen, drukfouten en wijzigingen van het programma voorbehouden. In verband met de druktechniek kunnen kleurafwijkingen ten aanzien van originele kleuren optreden.

D
e
si

g
n
: U

li 
W

it
zi

g
 &

 E
rg

o
n
a
m

ic
s

SITAG EL 80SIT

D
e
si

g
n
: G

. R
e
ic

h
e
rt

 –
 S

w
is

s 
D

e
si

g
n
 E

. H
a
n
se

n

SITAGACTIVE

SITAG AG

Simon Frick-Str. 3
CH-9466 Sennwald

T  +41 (0) 81 758 18 18
F  +41 (0) 81 758 18 00
info@sitag.ch
www.sitag.ch
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France 
Majencia 
24-25, Quai Carnot 
92210 - Saint Cloud  
T +33 1 80 41 40 00 
www.majencia.com

Germany 
SITAG AG 
Vertriebsbüro Deutschland 
Stiftstr. 35 
32427 Minden 
T +49 571 388 609 30 
F +49 571 388 609 29 
info@sitag.de 
www.sitag.de

Greece 
Dromeas Office 
Industrial Area  
62121 Serres  
T +30 2321 099 220 
F +30 2321 099 270 
commercial@dromeas.gr 
www.domeas.gr

Italy  
TCC srl. Techno Chair Company  
Via Molinella no. 1  
31057 Silea (TV) 
T +39 042 236 35 71  
P.I. 03771750969 
info@tcc-seating.it 
www.tcc-seating.it

Poland 
SITAG Formy Siedzenia 
Sp.z.o.o. 
Łowecin, ul. Sarbinowska 11 
62-020 Swarzedz  
T +48 061 817 33 63 
F +48 061 651 52 89 
sitag@sitag.pl 
www.sitag.pl

Spain 
Dynamobel S.A. 
Apartado 7 / P.O. Box 24 
31350 Peralta/Navarre 
T +34 948 75 00 00 
F +34 948 750 750  
info@dynamobel.com 
www.dynamobel.com

United Emirates  
Furnicon Royal Interiors 
P.O. Box: 51528 
Abu Dhabi 
T +971 2635 2570 
F +971 2634 1115 
info@furnicon.ae 
www.furnicon.ae

Austria 
SITAG Büromöbel Ges.m.b.H. 
Bahnhofstr. 24 
6850 Dornbirn 
T +43 55 72 290 26 
F +43 55 72 290 26 15 
info@sitag.at 
www.sitag.at

Brasil  
Inside Comercial e Industri-
al de Móveis Ltda. 
Rua Madre de Deus, 835 
CEP 03119-001 São Paulo 
T +55 11 2076 9400 
F +55 11 2076 9404 
www.insideoffice.com.br

SITAG Partners


